
Upute za uporabu 

CUBIA ISOLA PLUS EV8 X A60

CUBIA ISOLA GLOSS PLUS EV8 WH A60



2 

SADRŽAJ 
PREPORUKE I SAVJETI .................................................................................................................................................... 3 
ZNAČAJKE ..................................................................................................................................................................... 4 
UGRADNJA ..................................................................................................................................................................... 6 
UPORABA ..................................................................................................................................................................... 10 
ODRŽAVANJE ............................................................................................................................................................... 11 



3 

PREPORUKE I SAVJETI 
+ Ove upute za uporabu odnose se na više modela uređaja. Zbog toga se

može dogoditi da opisi i ilustracije ne odgovaraju u potpunosti vašem
modelu uređaja.

INSTALACIJA 
➇ Proizvođač ne preuzima odgovornost za štete nastale uslijed nepravilne

ugradnje.
➇ Minimalni razmak između površine za kuhanje i nape treba biti 650 mm

(neke modele je moguće ugraditi i na manjoj visini - pogledajte odjeljke o
dimenzijama i ugradnji).
➇ Provjerite odgovara li napon električne mreže podacima označenim na

pločici s unutrašnje strane nape.
➇ Za uređaje klase I provjerite je li kućna električna instalacija spojena na

uzemljenje. Napu spojite na ventilacijski sustav s cijevima promjera
najmanje 120 mm. Cijev mora biti što je moguće kraća.
➇ Nemojte spajati napu na dimnjake kotlova, kamina i sl., koji služe za odvod 

dima nastalog uslijed sagorijevanja.
➇ Ukoliko u prostoriji koristite napu i uređaje koji se ne napajaju električnom

energijom (primjerice, uređaji na plin), potrebno je osigurati dovoljno
prozračivanje prostora. Na ovaj način će se spriječiti vraćanje ispušnih
plinova. Kuhinja mora imati otvor za izravan ulaz zraka izvana.

UPORABA 
➇ Napa je proizvedena isključivo za uporabu u kućanstvima, za uklanjanje

neugodnih mirisa iz kuhinje.
➇ Nemojte napu koristiti u druge svrhe.
➇ Nemojte ispod uključene nape ostavljati jaki otvoreni plamen.
➇ Uvijek regulirajte plamen tako da ne prelazi strane posude.
➇ Tijekom prženja u ulju stalno nadzirite posudu: pregrijano ulje može se

zapaliti.
➇ Nemojte flambirati ispod nape - opasnost od požara.
➇ Ovaj uređaj ne smiju koristiti osobe (uključujući djecu) smanjenih fizičkih,

osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili osobe bez dovoljno znanja i iskustva, 
osim ako ih ne nadgledaju te ujedno o uporabi uređaja ne pouče osobe
koje su zadužene za njihovu sigurnost.
➇ Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uređajem.

ODRŽAVANJE 
➇ Prije izvođenja postupaka održavanja isključite napu izvlačenjem utikača

mrežnog kabela iz zidne utičnice ili isključenjem sklopke.
➇ Očistite i/ili zamijenite filtre nakon preporučenog vremena (opasnost od

požara).
➇ Površine nape čistite navlaženom krpom i neutralnim tekućim sredstvom

za čišćenje.

Oznaka  na proizvodu ili na ambalaži označava da se ovaj proizvod ne smije zbrinjavati 
kao kućni otpad. On treba biti zbrinut na za tu namjenu predviđenom mjestu za reciklažu 
električke ili elektroničke opreme. Pravilnim zbrinjavanjem starog proizvoda čuvate okoliš i 
brinete za zdravlje svojih bližnjih. Nepravilnim odlaganjem proizvoda ugrožava se okoliš i 
zdravlje ljudi. Reciklažom materijala pomažete u očuvanju prirodnih izvora. Za detaljne infor-
macije o reciklaži ovog proizvoda, molimo kontaktirajte vašu lokalnu upravu, odlagalište otpada 
ili prodavaonicu u kojoj ste kupili uređaj. 
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ZNAČAJKE 
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Dijelovi 
Br. Količina Dijelovi 
1 1 Kućište nape s kontrolama, svjetlom, ventilatorom 

i filtrima 
2 1 Gornji dimnjak 
7.1 1 Teleskopska nosiva konstrukcija s ispušnim 

sklopom, koja se sastoji od: 
7.1.a 1 Gornjeg okvira 
7.1.b 1 Donjeg okvira 
9 1 Redukcijska prirubnica ø 150-120 mm 
13 1 Brtva 
14 1 Produžetak izlazne cijevi 
15 1 Spojnica izlaza zraka 
25  Obujmice (nisu isporučene) 
26 1 Nosač gornjeg dimnjaka 
29 1 Spojna cijev izlaza zraka 

Br. Količina Dijelovi 
11 4 Tiple ø 10 
12c 4 Vijci 2,9 x 9,5 
12f 2 Vijci M6 x 15 
12g 4 Vijci M6 x 80 
12h 4 Vijci 5,2 x 70 
12q 4 Vijci 3,5 x 9,5 
12w 2 Vijci M3 x 8 
21 1 Šablona za bušenje 
22 8 Podloške unutarnjeg promjera 6,4 mm 
23 4 M6 matice 
24 2 Pričvrsni vijci spojnice izlaza zraka 

Količina Dokumenti
1 Upute za uporabu
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UGRADNJA 

Bušenje stropa/police i pričvršćivanje nosača 

BUŠENJE STROPA/POLICE 

➇ Libelom izmjerite i označite sredinu stropa na stropu/polici.
➇ Postavite isporučenu šablonu za bušenje 21 na stropu/nosećoj polici, pazeći da je šablona

pravilno postavljena - osi šablone se trebaju poklapati s osima nape.
➇ Označite središta rupa za bušenje na šabloni.
➇ Izbušite rupe na označenim mjestima:
➇ Za betonske stropove izbušite za tiple koje veličinom odgovaraju vijku.
➇ Za stropove od cigle debljine 20 mm: izbušite ø 10 mm (odmah uložite isporučene tiple 11).
➇ Za stropove s drvenim gredama, izbušite prema vijcima za drvo.
➇ Za drvenu policu, izbušite ø 7 mm.
➇ Za mrežni kabel, izbušite ø 10 mm.
➇ Za izlaz zraka (model s usisavanjem zraka), izbušite prema promjeru vanjskog izlaza zraka.
➇ Uložite dva odgovarajuća vijka, postavite ih unakrsno i ostavite 4-5 mm slobodnog mjesta od

stropa:
➇ Za betonske stropove, upotrijebite odgovarajuće tiple prema veličini vijka (nisu isporučeni).
➇ Za šuplje stropove, debljine zida 20 mm, upotrijebite vijke 12h; isporučene.
➇ Za stropove s drvenim gredama, upotrijebite 4 vijka za drvo (nisu isporučeni).
➇ Za drvenu policu, upotrijebite 4 vijka 12g s podloškama 22 i maticama 23; isporučene.
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PRIČVRŠĆIVANJE NOSAČA 

Ukoliko želite podesiti visinu nosača, postupite na 
sljedeći način: 
➇ Odvrnite vijke koji spajaju dva stupa, smještena na

bočnim stranicama nosača.
➇ Podesite nosač na željenu visinu, te vratite vijke na

mjesto.
➇ Postavite nosač gornjeg dimnjaka 26 na viseći pribor

pomoću 2 vijka 12w (M3 x 8).
➇ Podignite nosač te poravnajte sve otvore s vijcima.
➇ Pričvrstite dva vijka te zategnite i preostala dva isporu-
čena vijka; prije zatezanja vijaka do kraja, moguće je
podesiti okvir tako da ga okrenete, pazeći da vijci ne
ispadnu iz otvora za podešavanje.
➇ Nakon toga postavite i zategnite 4 sigurnosna vijka.

Postupite na sljedeći način:
➇ Izbušite strop svrdlom ø 10 mm, ravnajući se prema

rupama s bočne strane nosača gornjeg dimnjaka.
➇ Uložite 4 tiple (isporučene).
➇ Stavite podloške (isporučene) na vijke i zategnite ih.
➇ Nosač mora biti dobro pričvršćen kako bi mogao pod-

nositi masu nape i naprezanje uzrokovano povremenim
pritiskom na os naspram pričvršćenog uređaja. Nakon
postavljanja, provjerite je li baza stabilna, čak i kod
bočnog naprezanja.
➇ Ukoliko strop na mjestu pričvršćivanja nape nije

dovoljno čvrst, montažer treba učvrstiti određeni dio
stropa posebnim pločama koje su pričvršćene na
otpornu strukturu.
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Spajanje odvoda zraka kod isisne verzije nape 

Za postavljanje u isisnoj verziji potrebno je spojiti napu na dimnjak 
pomoću čvrste ili savitljive cijevi promjera 150 ili 120 mm. Odabir 
vrste cijevi prepušten je instalateru. 
➇ Za spajanje cijevi promjera 120 mm, umetnite redukcijsku

prirubnicu 9 na izlaz kućišta nape.
➇ Učvrstite cijev pomoću obujmica 25 (nisu isporučene).
➇ Izvadite filtre s aktivnim ugljenom.

ODVOD ZRAKA KOD VERZIJE S CIRKULIRANJEM ZRAKA 
➇ Umetnite redukcijsku prirubnicu 9 na izlaz kućišta nape.
➇ Pričvrstite ljepljivu Novastik brtvu 13 na spojnicu izlaza zraka

15 i pričvrstite na gornji dio kućišta uporabom 2 vijaka 24.
➇ Pričvrstite produžetak izlazne cijevi 14 na spojnicu izlaza zraka

15.
➇ Postavite cijev 29 između dva otvora za izlaz zraka.
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Montaža dimnjaka - postavljanje kućišta nape 
➇ Postavite gornji dio dimnjaka te ga pričvrstite na nosač gornjeg

dimnjaka pomoću isporučenih vijka 12c (2,9 x 9,5).
Model s cirkuliranjem zraka 
➇ Potrebno je provjeriti je li spojnica izlaza zraka 15 pravilno

postavljena kako bi ispušna rešetka odgovarala onoj u dimnjaku.
➇ Ukoliko rešetke dvaju dijelova međusobno ne odgovaraju, bit će

potrebno ukloniti dimnjak i podesiti položaj spojnice izlaza zraka
15, te na kraju ponovo sastaviti dijelove slijedeći ranije upute.

Prije pričvršćenja kućišta na nosač: 
➇ Dopola pričvrstite 2 vijka 12f u bočne otvore s donje strane

nosača.
➇ Otvorite ploču za usisavanje zraka okrećući odgovarajući

kotačić.
➇ Odspojite ploču s okvira nape pomicanjem poluge za podešavanje. 
➇ Izvadite filtre za masnoću iz kućišta.
➇ Izvadite filtre s aktivnim ugljenom.
➇ Podignite kućište nape te pričvrstite vijke 12f dokraja u utore

(A).
➇ Odozdo učvrstite kućište nape na predviđeni nosač (B) pomoću

4 isporučena vijka 12q i 4 podloške 22, a zatim čvrsto pritegnite
sve vijke.

ELEKTRIČNO POVEZIVANJE 
➇ Spojite napu na mrežno napajanje tako da postavite dvopolni

prekidač s razmacima među kontaktima od najmanje 3 mm.
➇ Izvucite ploču kako bi se uvjerili da je utikač kabela napajanja

pravilno priključen u utičnicu koja se nalazi na ventilatoru.
➇ Spojite priključke.
➇ Stavite filtar protiv neugodnih mirise i filtar s aktivnim ugljenom

ukoliko će se napa koristiti u verziji s cirkuliranjem zraka.
➇ Ponovo stavite filtar za masnoću, te nakon toga ploču za

usisavanje zraka.
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UPORABA 

Kontrolna ploča 

Tipka Funkcija Pokazivač 

A Uključenje i isključenje motora za usisavanje u 
zadnju podešenu brzinu. 

Oznaka odabrane brzine. 

B Smanjenje brzine usisa zraka. 
C Povećanje brzine usisa zraka. 

D Pritiskom ove tipke je moguće uključiti najveću brzinu iz bilo 
koje prethodno odabrane brzine. Najbržu brzinu je moguće 
uključiti čak i kad je motor ISKLJUČEN. Napa može raditi 
pri ovoj brzini 6 minuta, nakon čega automatski ponovo 
uključuje zadnju podešenu brzinu. Funkcija je korisna kad je 
isparavanje i širenje mirisa najjače tijekom kuhanja. 

Pojavi se oznaka H1. Točka dolje desno trepće 
jednom u sekundi. 

E 

Kada se aktivira alarm za filtere, alarm se može 
resetirati tako da pritisnete i držite ovu tipku oko 3 
sekunde.
Ove oznake vidljive su samo kad je motor isključen.

F Funkcija odgode
Pritiskom ove tipke moguće je podesiti odgođeno 
vrijeme isključenja od 30 minuta. Funkcija je korisna za 
potpunu eliminaciju preostalih mirisa. Moguće ju je 
aktivirati bilo kada, i isključiti ponovnim pritiskom 
tipke za isključenje motora. 

Izmjenjivanje oznake odabrane brzine nape i vrijeme 
koje je preostalo do isključenja. Točka dolje desno 
trepće. 

G Uključenje/isključenje svjetla. 

H Uključenje/isključenje prigušenog svjetla. 

Oznaka odabrane brzine.

Oznaka odabrane brzine.

Pritisnite i držite gumb otprilike 5 sekundi, dok su sva 
opterećenja isključena (Motor i Svjetla), kako bi uključili i 
isključili alarm filtera aktiviranog ugljena.

FC+Punto (2 bljeska)–Alarm uključen (On). 
FC+Punto (1 bljesak)–Alarm isključen (Off).

24h-funkcija
Uključuje usisni motor pri prvoj brzini i izvršava svakih sat 
vremena ekstrakciju od 10 minuta.

Na zaslonu se prikazuje brojka 24 a točka u donjem 
desnom dijelu bljeska jednom u sekundi, dok motor radi. 
Isključuje se pritiskom na gumb.

FF Bljesne tri puta

Nakon dovršenog procesa, prethodni indikator nestaje: 
FG Označava zasićenost metalnih filtra, te ih je 
potrebno oprati. Alarm se aktivira nakon 100 sati 
uporabe. 

FC Označava zasićenost filtra s aktivnim ugljenom, te 
ga je potrebno zamijeniti. Također je potrebno oprati i 
metalne filtre. Filtar s aktivnim ugljenom je potrebno 
očistiti nakon 200 sati uporabe.

Pritisnite i držite tipku oko 5 sekundi, dok su sva 
opterećenja isključena (Motor i Svjetla), da biste 
uključili i isključili daljinski upravljač.

IR+Punto (2 bljeska)–Alarm uključen (On). 
IR+Punto (1 bljesak)–Alarm isključen (Off).
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ODRŽAVANJE 
DALJINSKI UPRAVLJAČ (OPCIJA) 

Ovim uređajem možete upravljati pomoću daljinskog upravljača 
koji radi s dvije alkalne cink-ugljične baterije od 1,5 V 
standardnog tipa LR03-AAA (nisu isporučene). 
➇ Nemojte daljinski upravljač držati u blizini izvora topline.
➇ Istrošene baterije je potrebno odložiti u posebne spremnike za

odlaganje baterija.

Čišćenje okvira 

➇ Povucite pokrov filtra kako biste ga otvorili.
➇ Odvojite pokrov od kućišta nape pomičući učvrsnu polugicu.
➇ Pokrov nikada nemojte prati u perilici posuđa.
➇ Očistite vanjski dio pokrova krpom navlaženom u otopini

neutralnog tekućeg sredstva za čišćenje.
➇ Na isti način očistite i unutrašnji dio pokrova. Nemojte upotre-

bljavati mokre krpe ili spužve, mlaz vode, te abrazivna
sredstva.

➇ Nakon dovršetka gore opisanog postupka, objesite pokrov
natrag na kućište uređaja i zatvorite ga zakretanjem brave u
suprotnom smjeru.
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Metalni filtri za masnoću 

Filtri su prikladni za pranje u perilici. Filtre je potrebno 
oprati kad se na pokazivaču pojavi oznaka FF, ili u 
svakom slučaju svaka dva mjeseca ili češće, ukoliko je 
napa intenzivno korištena. 
Resetiranje alarma 
➇ Isključite napu i svjetlo. Ako je uključena funkcija 

24h-, potrebno ju je isključiti. 
➇ Pritisnite i zadržite tipku E dok pokazivač ne prestane 

svijetliti. 
Čišćenje filtara 
➇ Povucite pokrove filtara kako biste ih otvorili. 
➇ Skinite filtre jedan po jedan, tako da ih pritisnete prema 

stražnjoj strani nape i istovremeno povučete prema 
dolje. 
➇ Prilikom pranja filtara, pazite da ih ne savinete. 

Prilikom vraćanja u napu trebaju biti potpuno suhi.  
(S vremenom se boja filtara može promijeniti, no to ne 
utječe na njihovu učinkovitost). 
➇ Prilikom vraćanja filtara na njihovo mjesto, obratite 

pažnju da su na pravilnom mjestu, s ručkom okrenutom 
prema van. 
➇ Zatvorite pokrov filtara. 
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Filtar s aktivnim ugljenom (model s cirkuliranjem zraka) 

➇ Ovaj filtar nije moguće oprati ni obnoviti. Potrebno ga je zamijeniti novim kad se na 
pokazivaču pojavi indikator EF ili najmanje jednom svaka 4 mjeseca. 

Aktiviranje alarmnog signala 
➇ Kod modela s cirkuliranjem zraka, funkciju signalizacije zasićenja filtra možete aktivirati 

prilikom ugradnje ili naknadno. 
➇ Isključite napu i svjetla. 
➇ Odspojite napu iz napajanja. 
➇ Pritisnite i zadržite tipku B prilikom ponovnog uključenja nape. 
➇ Prilikom otpuštanja tipke, na pokazivaču se pojavljuju dva rotirajuća pravokutnika. 
➇ Pritisnite tipku B unutar 3 sekunde dok na pokazivaču ne zatreperi potvrda: 
➇ Indikator EF trepne dvaput – alarm zasićenja filtra s aktivnim ugljenom je AKTIVIRAN. 
➇ Indikator EF trepne jedanput – alarm zasićenja filtra s aktivnim ugljenom je ISKLJUČEN. 

 
ZAMJENA FILTRA S AKTIVNIM UGLJENOM 

Resetiranje signala alarma 
➇ Isključite napu i svjetlo. Ako je uključena funkcija 24h-, 

potrebno ju je isključiti. 
➇ Pritisnite i zadržite tipku E dok pokazivač ne prestane svijetliti. 
Zamjena filtra 
➇ Povucite pokrove filtra prema dolje kako biste ih otvorili. 
➇ Skinite metalne filtre za masnoću. 
➇ Skinite filtar s aktivnim ugljenom otpuštanjem kukica za 

pričvršćivanje. 
➇ Stavite novi filtar i pričvrstite ga na odgovarajuće mjesto. 
➇ Vratite metalne filtre na mjesto. 
➇ Zatvorite pokrove filtra. 
 
 
 
 
 

Osvjetljenje 

ZAMJENA ŽARULJA 

Halogena žarulja od 20 W 
➇ Odvrnite dva vijka s pokrova osvjetljenja, te ga povucite s 

nape. 
➇ Izvucite žarulju iz nosača. 
➇ Zamijenite žarulju novom jednakih značajki, pazeći pritom da 

dva kontakta žarulje pravilno uđu u nosač. 
➇ Vratite pokrov i pričvrstite ga vijcima. 
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Radi stalnog poboljšavanja proizvoda može doći do promjene tehničkih podataka bez prethodne obavijesti.
Ove upute napravljene su s mnogo truda i s najvećom pažnjom, no pogreške u procesu izrade i/ili prijevoda uputa uvijek 
su moguće. Stoga proizvođač i prodavatelj ne preuzimaju odgovornost za eventualne netočne navode, pogreške u 
prijevodu ili tiskarske pogreške u ovim uputama.




